DE: ACHTUNG! Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch L
sorgfaltig durch! I Iove

TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer: 48810036

Nennwerte: 220-240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 13 W (LED weiR, 9,5 W + LED farbig, 2 W)

Eingang fiir LED-Stehleuchte: Sicherheitskleinspannung (SELV) 12 V Gleichstrom, Schutzklasse Ill, LED-Treiber Modell: MY12C
1201000.

Nennwerte LED-Treiber: Eingang: 180—240 V Wechselstrom, 50/60 Hz, 0,3 A; Ausgang: 12 V Gleichstrom, 1 A, max. 12 W,
Schutzklasse II.

Flache Infrarot-Fernbedienung (A2) mit 24 Tasten: 3 V Gleichstrom (Batterie: CR2032-Knopfzelle, 1 Stiick, 3 V, nicht enthalten)
Montageart: Stehleuchte

Schutzart: IP20

Funktionen der Leuchte: Warmweil3, RGB und weitere voreingestellte Farbtone mittels Fernbedienung, Dimmfunktion, in
Stufen mittels Fernbedienung dimmbar, Ein-/Ausschalten mittels FuBschalter oder Fernbedienung,

Reichweite der Fernbedienung: ca. 3-5 m.

Die Leuchte enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

1 x LED-Modul: Sicherheitskleinspannung (SELV) 12 V Gleichstrom, Leistungsaufnahme
(Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 Im in einer Kugel (360°). Farblicht (RGB): 2 W. D, = %
Leuchtmittel und LED-Treiber sind nicht vom Benutzer austauschbar. pad —- &‘

Leuchtmittel und LED-Treiber diirfen nur von einer Fachkraft ausgetauscht werden.

A WARNHINWEISE

1. ﬁNur fiir den Innenbereich bestimmt.

2. Die Montage dieser Leuchte hat durch eine fachlich qualifizierte Person zu erfolgen.

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht in einer feuchten Umgebung, um Ableitstréme und Stromschlage zu vermeiden.

4. Vergewissern Sie sich vor der Montage oder Reinigung, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

5. Bertihren Sie die Leuchte niemals mit bloRen Handen, wenn diese in Betrieb ist.

6. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir die bestimmungsgemaRe Verwendung zugelassen. Jegliche Anderungen sind untersagt.

7. Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann am Ende seiner Lebensdauer von einer fachlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
8. Die LED-Stehleuchte muss liber einen zugelassenen, unabhangigen LED-Treiber mit der folgenden Modellnummer versorgt
werden: MY12C 1201000.

9. Um Risiken zu vermeiden, ist das auRere, flexible Kabel oder die Leitung der Leuchte bei Beschadigung ausschlieRlich vom
Hersteller, dessen Vertriebspartner oder einer ahnlich qualifizierten Person zu ersetzen.

10. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Kinder und beeintrachtigte Personen missen
wahrend der Verwendung beaufsichtigt werden.

11. EBedeutung der durchgestrichenen Milltonne: Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht im unsortierten Hausmiill, sondern

[ |
nutzen Sie getrennte Sammelstellen. Wenden Sie sich beziiglich der verfligbaren Sammelstellen an Ihre Gemeindeverwaltung. Wenn
elektrische Gerate auf Milldeponien entsorgt werden, kénnen gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette

gelangen. Dies schadigt lhre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg,

Deutschland ( € A
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Steuerung mittels Infrarot-Fernbedienung:
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Helligkeit erhdhen

Helligkeit reduzieren

Licht ausschalten

Licht einschalten
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W ®Rotes Licht
@ Griines Licht

Blaues Licht

@ Weil3es Licht
12 weitere Farbtbne
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schneller Farbwechsel

langsamer Farbwechsel

Farbwechsel mit Ein-
/Ausblenden

0O 000

sanfter, flieRender
Farbwechsel
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Hinweis:

1. Die Memory-Funktion ist nur beim Ein-/Ausschalten mittels Fernbedienung verflgbar, nicht mittels FuRschalter.

2. Die Reichweite des Infrarot-Sensors betragt 3—5 m.

3. Standardfarben Weils (3000 K), Rot, Griin, Blau + 12 weitere voreingestellte Farbtone.

4. Eingang: 3 V Gleichstrom, 1 Stlick CR2032-Knopfzelle (nicht enthalten).

Batteriewechsel

Ziehen Sie das Batteriefach

mit dem Finger oder eine
Werkzeug heraus.

7

Legen Sie eine
CR2032-
Knopfzelle in das
Batteriefach ein.

Werkzeug nach rechts
driicken.

==

Schieben Sie das Batteriefach
von Hand zuriick in die
Fernbedienung.
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CZ: POZOR! Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze. n OVeL
TECHNICKE UDAJE

Cislo vyrobku: 48810036

Jmenovité hodnoty: 220-240 V stfidavy proud, 50/60 Hz, 13 W (bila LED, 9,5 W + barevna LED, 2 W)

Vstup pro stojaci LED stojaci svitidlo: velmi nizké napéti (SELV), 12 V stejnosmérny proud, tfida ochrany Ill, ovlada¢ LED model:

MY12C 1201000.

Jmenovité hodnoty ovladade LED: Vstup: 180-240 V stfidavy proud 50/60 Hz 0,3 A, vystup: 12 V stejnosmérny proud, 1 A, max.

12 W, ttida ochrany II.

Plochy infraderveny dalkovy ovladac (A2) s 24 tlacitky: stejnosmérny proud 3 V (baterie: knoflikova baterie CR2032, 1 ks, 3 V
(neni soucasti baleni)

Typ montaZe: stojaci svitidlo

Typ ochrany: IP20

Funkce svitidla: Tepla bila barva svétla, RGB a dalsi pfednastavené barevné odstiny pomoci dalkového ovladace, funkce

stmivani, stmivatelné po krocich pomoci dalkového ovladace, zapindni a vypindni pomoci nozniho spinace nebo dalkového

ovladace,

dosah dalkového ovladace: cca 3-5 m.

Svitidlo obsahuje Zarovku energetické tfidy F. ﬁ
1x LED modul: velmi nizké napéti (SELV) 12 V stejnosmérny proud, pfikon (Pon) 9,5 W,
3000 K, 1050 Im ve viech smérech (360°). Barevné svétlo (RGB): 2 W. ~ —— %

Zarovky a LED ovladage nesmi vyméRovat uZivatel. =
LED Zarovky a LED ovladace smi vyménovat pouze kvalifikovany odbornik. o ANk

A UPOZORNENI

. ﬁUréeno pouze do interiéru.

. Montaz svitidla musi provést kvalifikovana osoba.

. Svitidlo neinstalujte do vihkého prostredi, tim zabranite svodovému proudu nebo zasdhnuti elektrickym proudem.
. Pfed montazi nebo Cisténim se ujistéte, Ze je pfivod elektrického proudu prerusen.

. Pokud je svitidlo v provozu, nikdy se ho nedotykejte holyma rukama.

. Svitidlo je uréeno vyhradné k danému ucelu. Jakékoli Upravy jsou zakazdny.

. Zarovku tohoto svitidla smi po skonéeni Zivotnosti vyménit odborné zptisobild osoba.

. LED stojaci lampa musi byt napdjena schvalenym nezavislym LED ovladacem s nasledujicim ¢islem modelu: MY12C 1201000.

O 00 N oo U1 A W N =

. Aby se predeslo rizikim, smi vnéjsi ohebny kabel nebo kabel Zarovky v pfipadé poskozeni vyménit pouze vyrobce, jeho obchodni
partner nebo podobné kvalifikovana osoba.

10. Tento vyrobek neni hracka. Nikdy nenechavejte déti hrat si s vyrobkem. Déti a osoby se zdravotnim postizenim musi byt béhem
pouzivani pod dohledem.

11. Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice: elektrické spotrebice nelikvidujte v netfidéném domacim odpadu. VyuZijte k tomu
samoﬁné sbérné dvory. Informace o dostupnych sbérnach Vam poskytne pfislusna obec. Likviduji-li se elektrické spotrebice na
béznych skladkach, mohou se z nich uvolfiovat nebezpecné latky, které se mohou dostat do podzemnich vod a posléze do

potravinového Fetézce. To miZe ohrozit Vase zdravi.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg, Némecko
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http://www.xxxlutz.com/
mailto:info@xxxlutz.at

48810036

Montaz:

[ LliLi l-l-ll-l-

iii

L [# i[i * i[ﬁq:l-_:‘- .

AOFF

infracerveny dalkovy
ovladac (soucasti baleni)

.;‘!_ oy

NozZni spinac

Nahradni dily
Kod Souéastka C. vyrobku
1 C@m X 2
48810036
> | D= x1

novel




Ovladani pomoci infracerveného dalkového ovladace:

1 | _ﬁ_ % Zvysit jas

s

(W Bilé svatio
12 dalSich odstinu

2 ' Snizit jas

3 O @ Zhasnout svétlo

4 T Rozsvitit svétlo
® . ® v (R Cervené svétio
. Y . @ Zelené svétlo

5 , (B Modré svétio

rychla zména barvy

O C 000

pomala zména barvy

8 O zména barvy s
O

prechodem/vyblednutim

jemna, plynula zména barvy

Upozornéni:

1. Pamétova funkce je k dispozici pouze pfi zapinani a vypinani pomoci dalkového ovladace, nikoli pomoci nozniho
spinace.

2. Dosah infracerveného senzoru je 3-5 m.

3. Standardni barvy: bila (3000 K), éerven3, zelend, modra + dalSich 12 pfednastavenych odstinG.

4. Vstup: 3 V stejnosmérny proud, 1 kus knoflikova baterie CR2032 (neni soucasti baleni).

Vyména baterie

Vysunte pfihradku
na baterii prstem
nebo pomoci néstroje.

2

Vlozte do pfihradky
na baterie knoflikovou
baterii typu CR2032.

nastrojem smérem
doprava.

==

Zasunte rukou pfihradku s
baterii zpét do dalkového
ovladace.

O000E®
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SE: OBS! Las denna bruksanvisning noggrant fére anvandning.
TEKNISKA DATA I I OV( E

Artikelnummer: 48810036

Markdata: 220-240 V vaxelstrom, 50/60 Hz, 13 W (LED vit, 9,5 W + LED farg, 2 W)

Ingang for LED-golvlampa: klenspanning (SELV) 12 V likstrom, skyddsklass Ill, LED-drivdon modell: MY12C 1201000.
Markdata LED-drivdon: Ingang: 180—240 V vaxelstrom, 50/60 Hz, 0,3 A; utgang: 12 V likstrém, 1 A, max. 12 W, skyddsklass II.
Platt infrarod fjarrkontroll (A2) med 24 knappar: 3V likstrom (batteri: knappcellsbatteri CR2032, 1 st, 3 V ingar €j)
Monteringssatt: golvlampa

Kapslingsklass: IP20

Lampans funktioner: varmvit, RGB och andra forinstallda fargtoner med fjarrkontroll, dimmerfunktion, dimmer justeras
stegvis med fjarrkontroll, pa-/avstangning med fotstrémbrytare eller fjarrkontroll,

fjarrkontrollens rackvidd: ca 3-5 m.

Lampan innehaller en ljuskalla med energiklass F.

1 x LED-modul: klenspanning (SELV) 12 V likstrom, effektforbrukning (Pon) 9,5 W, 3000 =
Kelvin, 1050 lumen i en kula (360°). ljusfirg (RGB): 2 W. e v %
Ljuskallor och LED-drivdon kan e] bytas ut av anvandaren. (j __ @

Ljuskallor och LED-drivdon far endast bytas ut av en kvalificerad person.

& VARNINGAR
. ﬂEndast for inomhusbruk.

. Monteringen av denna lampa far endast utforas av kvalificerad fackpersonal.
. Anvand inte lampan i fuktig miljo for att undvika lackstrommar och elstotar.

. Kontrollera att stromforsérjningen ar avstangd innan montering eller rengoring.

1

2

3

4

5. Ror inte vid lampan med bara hander nar den ar i drift.

6. Lampan ar endast avsedd fér andamalsenlig anvandning. Andringar &r inte tillatna.

7. Lampans ljuskalla kan bytas ut vid livslangdens slut av en kvalificerad person.

8. LED-golvlampan maste forsorjas med ett godkant, oberoende LED-drivdon med féljande modellnummer: MY12C 1201000.
9. Den yttre, flexibla kabeln eller lampans ledning far vid skada endast bytas ut av tillverkaren, dess aterforséljare eller annan
kvalificerad person for att undvika risker.

10. Denna produkt ar ingen leksak. Lat aldrig barn leka med apparaten. Barn och personer med funktionsnedsattning maste hallas
under uppsikt under anvandningen.

11. Betydelse av den 6verstrukna soptunnan: Slang inte elektriska apparater tillsammans med hushallssopor utan lamna in
|

dem pa en atervinningscentral. Kontakta kommunen for mer information angaende narmaste atervinningscentral. Om elektriska

apparater slangs vardslost och okontrollerat, kan farliga @mnen hamna i grundvattnet och darmed i ndringskedjan. Detta skadar

bade din halsa och ditt valmaende.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg, Tyskland
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Styrning med infrarod fjarrkontroll:

1 | _ﬁ_ {f; Oka ljusstyrkan

4 A
2 ' Reducera ljusstyrkan
3 Q @ Slack ljuset
4 o Sla pa ljuset
POO v ®Rott ljus
. _J ' @ Gront ljus
5 & BI&tt fjus
@ Vitt ljus
. 12 ytterligare fargtoner

Snabb fargvéxel

O 0 000

7 Langsam fargvéxel

8 O Fargvéaxel med gradvis
ljusning/moérkning

9 O Smidig, flytande fargvaxel

Information:

1. Memoryfunktionen ar endast tillganglig vid pa-/avstangning med fjarrkontrollen, inte med fotstrémbrytaren.
2. Rackvidden for den infraréda sensorn ar 3-5 m.

3. Standardfarger: vit (3000 K), rod, gron, bla + 12 ytterligare forinstallda fargtoner.

4. Ingang: 3 V likstrom, 1 st knappcellsbatteri CR2032 (ingar ej).

Batteribyte

Dra ut batterifacket
med fingret eller ett
verktyg.

/ @
Satt i ett
knappcellsbatteri

a=

Skjut tillbaka batterifacket i
fiarrkontrollen med handen.

CO00E®
CO00O®

O0000®
PODDO®
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SK: POZOR, pred pouzitim si dokladne precitajte navod na pouzitie!
TECHNICKE UDAJE I IOV( E

Cislo vyrobku: 48810036

Menovité hodnoty: 220 — 240 V striedavy prud, 50/60 Hz, 13 W (LED s bielym svetlom, 9,5 W + LED s farebnym svetlom, 2 W)

Vstupné hodnoty stojacej LED lampy: malé napatie SELV — 12 V jednosmerny prud, trieda ochrany Ill, model LED predradnika:

MY12C 1201000

Menovité hodnoty LED predradnika: vstup: 180 — 240 V striedavy prud, 50/60 Hz, 0,3 A; vystup: 12 V jednosmerny prad, 1 A,

max. 12 W, trieda ochrany Il

Plochy infracerveny dialkovy ovladac (A2) s 24 tlacidlami: 3 V jednosmerny prud (batéria: gombikova batéria typu CR2032, 1
kus, 3V, nie je sucastou balenia)

Typ montaZe: stojacia lampa

Stupen ochrany krytom: IP20

Funkcie svietidla: tepla biela, RGB a dalSie prednastavené farebné odtiene nastavitelné pomocou dialkového ovladaca,

funkcia stmievania, stmievanie v stuprioch pomocou dialkového ovladada, zapnutie/vypnutie pomocou nozného spinaca

alebo dialkového ovladaca;

dosah dialkového ovladaca: cca3—5m

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uéinnosti F. ﬁ
1x LED modul: malé napétie SELV — 12 V jednosmerny prud, prikon (Pon) —9,5 W, 3 000
K, 1 050 Im s rozptylom svetla do vsetkych stran (360°); farebné svetlo (RGB): 2 W G, ~ %
Svetelny zdroj ani LED predradnik nesmie vymiefat pouzivatel. “(Lep)- =2 F(LeD)-

y 2droj p ymieriat p (ten)- =2 |- (Geo); &

Ich vymenu smie vykonat len odbornik. '

A VAROVANIA

. ﬁToto svietidlo je uréené len do interiéru.
. Montaz tohto svietidla musi vykonat odborne kvalifikovana osoba.
. NepouZivajte svietidlo vo vihkom prostredi. Predidete tak vzniku zvodovych priddov a urazu elektrickym pradom.

. Pred montazou alebo cistenim sa uistite, Ze je prerusené napajanie elektrickym pradom.

1

2

3

4

5. Ked' je svietidlo v prevadzke, nedotykajte sa ho holymi rukami.

6. Svietidlo sa smie pouZivat len na stanoveny ucel. Akékolvek zmeny su zakdzané.

7. Svetelny zdroj tohto svietidla méze po skonceni jeho Zivotnosti vymenit len odborne kvalifikovana osoba.

8. Stojacia LED lampa sa musi prevadzkovat so schvalenym nezavislym LED predradnikom s ¢islom modelu MY12C 1201000.

9. Vzhladom na mozné nebezpecenstvo smie vonkajsi flexibilny kabel alebo kabel svietidla v pripade poskodenia vymenit len
vyrobca, jeho distribucny partner alebo podobne kvalifikovana osoba.

10. Toto svietidlo nie je hra¢ka. Nedovolte detom, aby sa s nim hrali. Deti a osoby so zdravotnym postihnutim musia byt pocas
pouzivania pod dohladom.

11. Vyznam symbolu preskrtnutej nadoby na odpad: Elektrické spotrebic¢e nevhadzujte do netriedeného domaceho odpadu,
ale ocmdajte ich na prislusnom zbernom mieste. Informacie o dostupnych zbernych miestach vam poskytnu zamestnanci spravy

vasej obce. V pripade likvidacie elektrickych spotrebicov na beznych skladkach sa mézu do podzemnych vod a nasledne do

potravinového retazca dostat nebezpecné latky. To mdze negativne ovplyvnit vaSe zdravie.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg, Nemecko
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Novel

Ovladanie pomocou infracerveného dialkového ovladaca

1 ( e \ zvy$enie jasu
%) (%)

2 znizenie jasu

3 Q @ vypnutie svetla

4 o zapnutie svetla

. ® Cervene svetlo

zelené svetlo

A

modré svetlo

W biele svetlo

2 dalSich farebnych odtienov

ol
® 000
o

O @ 9000
TE

6 rychla zmena farieb
7 Roeg pomalé zmena farieb
8 C/ zmena farieb s postupny
rozsvecovanim/zhasinanim
9 O zmena farieb s jemnym,
plynulym prechodom
Upozornenie

1. Pamatova funkcia je k dispozicii len v pripade zapnutia/vypnutia pomocou dialkového ovladaca, nie noZzného spinaca.
2. Dosah infracerveného senzora je 3 -5 m.

3. Standardné farby su biela (3 000 K), éervend, zelena modra + 12 dalsich prednastavenych farebnych odtiefiov.

4. Vstup: 3 V jednosmerny prud, 1 gombikova batéria typu CR2032 (nie je sti¢astou balenia)

Vymena batérie

Vytiahnite priehradku na
batériu
prstom alebo

/ @
/ Do priehradky na
Y batériu
\ vlozte

1) jednu gombikovu
N bateérin CR2032.

vhodnym naradim
zatlac¢te doprava.

Priehradku na batériu ru¢ne
zasunte spat do dialkového
ovladaca.

@B D —
0101010} ;
0008 ! ~j
0008 @ ]
OO0® 2
sleleS =,
9 1x CR2032
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Sl: POZOR! Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo!
TEHNICNI PODATKI I IOV( E

Stevilka artikla: 48810036

Nazivne vrednosti: 220—-240 V AC, 50/60 Hz, 13 W (LED z belo svetlobo, 9,5 W + LED z barvno svetlobo, 2 W)

Vhod za stojeco LED-svetilko: varnostna mala napetost (SELV) 12 V DC, razred zas¢ite Ill, model LED-gonilnika: MY12C 1201000
Nazivne vrednosti LED-gonilnika: vhod: 180-240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A; izhod: 12 V DC, 1 A, maks. 12 W, razred zascite Il
Ploscat infrardeci daljinski upravljalnik (A2) s 24 gumbi: 3 V DC (baterija: gumbasta celica CR2032, 1 kos, 3 V, ni priloZena)
Vrsta montaZe: stojeca svetilka

Stopnja zascite: IP20

Funkcije svetilke: toplo bela svetloba, RGB in dodatni prednastavljeni barvni odtenki prek daljinskega upravljalnika,
funkcija reguliranja svetlosti, moznost reguliranja svetlosti po stopnjah s pomocjo daljinskega upravljalnika, vklop/izklop
z noznim stikalom ali daljinskim upravljalnikom,

domet daljinskega upravljalnika: pribl. 3—5m

Ta svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F.

1 x LED-modul: varnostna mala napetost (SELV) 12 V DC, moc v stanju delovanja (Pon)
9,5 W, 3000 K, 1050 Im v krogli (360°). Barvna svetloba (RGB): 2 W. G, ~ %
Uporabnik ne more sam zamenjati svetlobnega vira in LED-gonilnika. pad &‘

Svetlobni vir in LED-gonilnik sme zamenijati le strokovnjak.

A VARNOSTNA OPOZORILA

. ﬁNamenjena izklju¢no za notranje prostore.
. MontaZo te svetilke mora izvesti strokovno usposobljena oseba.
. Svetilke ne uporabljajte v vlaznem okolju, tako boste prepredili uhajavi tok in elektri¢ni udar.

vevy

. Pred montazo ali ¢iS¢enjem se prepricajte, da je elektricno napajanje izkljuceno.

1

2

3

4

5. Ne dotikajte se svetilke z golimi rokami, ko je ta vklopljena.

6. Svetilka se lahko uporablja le za predvideni namen. Vse spremembe so prepovedane.

7. Svetlobni vir te svetilke lahko ob koncu Zivljenjske dobe zamenja strokovno usposobljena oseba.

8. Stojeco LED-svetilko je treba napajati z odobrenim neodvisnim LED-gonilnikom s sledeco Stevilko modela: MY12C 1201000.
9. Da bi prepredili nevarnosti, mora zunaniji fleksibilni kabel ali napeljavo svetilke v primeru poskodbe zamenjati izklju¢no
proizvajalec, njegov distributer ali podobno usposobljena oseba.

10. Ta izdelek ni igraca. Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z napravo. Otroci in osebe s posebnimi potrebami morajo biti med
uporabo pod nadzorom.

11. EPomen preCrtanega smetnjaka: Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane gospodinjske ali komunalne odpadke,
temveﬁh odnesite na zbirali$¢a za lo¢eno zbiranje odpadkov. Glede obstojecih zbirali$¢ se obrnite na ustrezen urad v svoji ob¢ini. Ce

elektri¢ne naprave odlozite na odlagalisc¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico in s tem tudi v prehranjevalno

verigo. To je Skodljivo za zdravje in vase dobro pocutje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg, Nemcija
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Upravljanje z infrardec¢im daljinskim upravljalnikom:

1 | _ﬁ_ {} | Povecanje svetlosti

A
2 ZmanjSanje svetlosti

3 Q @ Izklop Iui

4 Vklop luci

® Rdeca svetloba

e Zelena svetloba

Modra svetloba
(W Bela svetloba

@O
® 900

12 nadaljnjih barvnih odtenkov

Hitra menjava barv

PocCasna menjava barv

Prelivanje barv

0004

Mehko tekocCe prelivanje barv

Opozorilo:

1. Funkcija spomina je na voljo le pri vklopu/izklopu z daljinskim upravljalnikom, pri noZznem stikalu pa ne.

2. Domet infrardecega senzorja znasa 3—5 m.

3. Standardne barve: bela (3000 K), rdeca, zelena, modra + 12 nadaljnjih prednastavljenih barvnih odtenkov.
4. Vhod: 3V DC, 1 kos gumbaste celice CR2032 (ni priloZena).

Menjava baterije

Izvlecite prostor za baterije
s prstom ali
orodjem.

2

Vstavite gumbasto
celico

CR2032 v

prostor za baterije.

orodjem potisnite v
desno.

Rocno potisnite prostor za
baterije nazaj v daljinski
upravljalnik.
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HU: FIGYELEM! Hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt az L
utmutatot! I Iove

MUSZAKI ADATOK

Cikkszam: 48810036

Névleges értékek: 220-240V, 50/60 Hz, 13 W (fehér LED: 9,5 W + szines LED: 2 W)

A LED allélampa bemenete: biztonsagi torpefesziiltség (SELV) 12 V, Ill. érintésvédelmi osztaly, LED-meghajté modell: MY12C
1201000.

LED-meghajtd névleges értékei: bemenet: 180-240 V, 50/60 Hz, 0,3 A; kimenet: 12 V egyenaram, 1 A, max. 12 W, Il.
érintésvédelmi osztaly.

Lapos infravoros taviranyitd (A2) 24 gombbal: 3 V egyendram (1 db CR2032 gombelem, nem tartozék)

Szerelési méd: alldlampa

Védettségi fokozat: IP20

Funkciok: meleg fehér fény, RGB és tovabbi el6re bedllitott szinek, fényerd-szabalyozas tavirdnyitdval, fokozatmentesen,
be-/kikapcsolas labkapcsoldval vagy taviranyitdval,

a tavirdnyitdé hatétavolsaga: kb. 3-5 m.

1 db LED-modul: biztonsagi torpefesziiltség (SELV) 12 V, teljesitményfelvétel (Pon): 9,5 :
W, szinhémérséklet: 2700 K, fényaram: 1050 Im (360°). RGB szines fény: 2 W . | @
A fényforrds és a LED-meghajté nem cserélhetd a felhaszndlé altal.
Kizardlag szakképzett személy végezheti a cserét. i

A ldmpa az F energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz. ﬁ
>

XE

A FIGYELMEZTETESEK

. ﬁCsak beltéri hasznalatra alkalmas.
. A lampat szakképzett személynek kell 6sszeszerelnie.
. Az aramiités és szivargd aram elkeriilése érdekében ne hasznalja nedves kérnyezetben.

. Osszeszerelés vagy tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az dramellatds meg van szakitva.

1

2

3

4

5. M(ikodés kdzben ne érintse meg a ldmpat puszta kézzel.

6. A ldmpa kizarodlag rendeltetésszer(i haszndlatra szolgdl. A lampan mddositdsa tilos.

7. A fényforrast élettartama végén csak szakképzett személy cserélheti.

8. A LED alldlampat kizardlag jovahagyott, fliggetlen LED-meghajtoval szabad m(ikédtetni (modell: MY12C 1201000).

9. A sérilt kabelt a kockazatok elkeriilése érdekében csak a gyartd, a forgalmazo vagy szakképzett személy cserélheti ki.

10. A termék nem jaték. Gyermekek nem jatszhatnak vele. Hasznalat kozben a gyermekeket és a segitségre szoruld személyeket
feltigyelni kell.

11. EAZ athuzott kuka szimbélum jelentése: Az elektromos készliléket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. Adja le a

|
lakdhelye szerinti gy(ijt6helyen. A gy(jt6helyekrél a helyi 6nkormdanyzatnal tdjékozdédhat. A nem megfelel§ artalmatlanitas soran

veszélyes anyagok keriilhetnek a kbrnyezetbe, ami karos az egészségre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg,

Németorszag ( € A
www.xxxlutz.com info@xxxlutz.at A A
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Infravoros taviranyitoval vezérelhetd:

0 E ’ r” s ra
1 ; ':I' {} ; fényerd novelése

2 fényerd csokkentése

3 0@ vilagitas kikapcsolasa

4 D vilagitas bekapcsolasa
S ®piros fény

) 4 O ©) zold fény

O@® kék fény
g @ fehér fény

12 tovabbi szinarnyalat

gyors szinvaltas

lassu szinvaltas

)
o
8 O szinvaltas be-/kikapcsolasa

folyamatos, finom szinatmenet

Megjegyzés:

1. A memdriafunkcié csak a taviranyitdval torténé be- és kikapcsolas esetén m(ikodik, labkapcsold hasznalatakor nem.
2. Az infravoros érzékel6 hatétdvolsaga 3—5 m.

3. Alapszinek: fehér (3000 K), piros, zold, kék + 12 elGre beallitott szin.

4. Bemenet: 3V egyendram, 1 db CR2032 gombelem (nem tartozék).

Elemcsere

Huzza ki az elemtartot
az ujjaval vagy egy
szerszammal.

/ @
/ Helyezzen be egy
) CR2032

gombelemet az
elemtartoba.

vagy
egy szerszammal.

A==

Tolja vissza az elemtartot a
taviranyitoba.
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HR: POZOR! Prije uporabe pazljivo procitajte uputu za koristenje!
TEHNIEKI PODACI I IOV( E

Broj artikla: 48810036

Nazivne vrijednosti: 220 - 240 V izmjeni¢na struja, 50/60 Hz, 13 W (LED bijela, 9,5 W + LED u boji, 2 W)

Ulazna snaga za podnu LED svjetiljku: sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 12 V istosmjerna struja, klasa zastite Ill, LED

pokreta¢ model: MY12C 1201000.

Nazivne vrijednosti LED pokretaca: Ulazna snaga: 180 - 240 V izmjeni¢na struja 50/60 Hz, 0,3 A; Izlazna snaga: 12 V istosmjerna

struja, 1 A, maks. 12 W, klasa zastite II.

Plosnati infracrveni daljinski upravlja¢ (A2) s 24 tipke: 3 V istosmjerna struja (baterija: 1 gumbasta éelija CR2032, 3 V, nije
isporucena uz proizvod)

Vrsta montaze: podna svjetiljka

Stupanj zastite: IP20

Funkcije svjetiljke: topla bijela, RGB i druge unaprijed postavljene nijanse boja pomocu daljinskog upravljaca, funkcija

prigudivanja, moguénost stupanjskog prigusivanja pomocu daljinskog upravljaéa, ukljucivanje/isklju¢ivanje pomoc¢u noznog

prekidaca ili daljinskog upravljaca,

Domet daljinskog upravljac¢a: cca3-5m

Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.
1 x LED modul: Sigurnosni iznimno niski napon (SELV) 12 V istosmjerna struja, potrosnja
energije (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 Im u kugli (360°) Svjetlo u boji (RGB): 2 W . | %
Korisnik ne moze zamijeniti Zarulju i LED pokretac.
LED Zarulju i LED pokretac smije zamijeniti samo kvalificirana osoba. o

A UPOZORENJA

XE

. ﬁNamijenjeno samo za unutarnju uporabu.
. MontaZu ove svjetiljke mora izvrsiti kvalificirana osoba.
. Ne koristite svjetiljku u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli struje curenja ili strujne udare.

. Prije montaze ili ¢iS¢enja osigurajte da je napajanje elektricnom energijom prekinuto.

1

2

3

4

5. Ne dodirujte svjetiljku golim rukama dok je u radu.

6. Svjetiljka se smije koristiti iskljucivo u predvidenu svrhu. Modifikacija bilo koje vrste je zabranjena.

7. Zarulju ove svjetilike na kraju njenog vijeka trajanja smije zamijeniti samo stru¢no kvalificirana osoba.

8. Podna LED svjetiljka mora se napajati preko dopustenog, neovisnog LED pokretaca sa sljedec¢im brojem modela: MY12C 1201000.
9. Kako biste izbjegli rizike oSteceni vanjski fleksibilni kabel ili vod svjetiljke mora zamijeniti iskljuivo proizvodac, njegov prodajni
partner odn. sli¢no kvalificirana osoba.

10. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem. Djeca i osobe s invaliditetom moraju biti pod nadzorom
tijekom koriStenja proizvoda.

11. Znacenje prekrizenog simbola za kos za otpad: Elektri¢ni uredaji ne smiju se zbrinjavati u komunalni otpad. Zbrinite ih u
sabirrEentre za sakupljanje EE otpada. Za informacije o sabirnim centrima za sakupljanje EE otpada obratite se vasoj op¢inskoj

upravi. Ako se elektri¢ni uredaji zbrinjavaju na deponije smeca, opasne tvari mogu dospjeti u podzemne vode, a time i u

prehrambeni lanac. To Steti vasem zdravlju.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg,

Deutschland a
www.xxxlutz.com info@xxxlutz.at ( E ! !
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Novel

Upravljanje pomocu infracrvenog daljinskog upravljaca:

1 ; _ﬁ_ {1» ; Povecanije svjetline

v
2 Smanjenje svjetline

3 Q @ Iskljucivanje svjetla

4 Uklju€ivanje svjetla

W ®Crveno svjetlo

B

‘ G Zeleno svjetlo
5 &) . Q Plavo svjetlo

@

(W) Bijelo svjetlo
12 daljnjih nijansa

6 ) Brza izmjena boje
7 C Spora izmjena boje
8 O Izmjena boja s postupnim
osvjetljivanjem/zatamnjivanje
m
9 O Blaga, fluidna izmjena boje
Napomena:

1. Memory funkcija dostupna je samo pri ukljucivanju/iskljuéivanju pomocu daljinskog upravljaca, a ne pomoc¢u noznog
prekidaca.

2. Domet infracrvenog senzora iznosi 3 - 5 m.

3. Standardne boje (3000 K), crvena, zelena, plava + 12 drugih unaprijed postavljenih nijansi boja.

4. Ulazna snaga: 3 V istosmjerna struja, 1 gumbasta celija CR2032 (nije isporuceno uz proizvod).

Zamjena baterije

Prstom ili alatom
izvucite pretinac za
baterije.

alatom pritisnite
udesno.

Rukom vratite pretinac za
baterije u daljinski upravljac.

=) 1A

1x CR2032
b 'I 3V
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BG: BHUMAHMUE! Mpeau ynotpeba BHUMaTenHo npouerere
MHCTPYKLUUTE 3a eKcnaoaTtaums! I I Ove
TEXHUYECKU OAHHU

ApTuKyneH Homep: 48810036

HomuHanHu ctoimHoctn: 220-240 V npomeHans Tok, 50/60 Hz, 13 W (6an LED, 9,5 W + ugeteH LED, 2 W)

Bxop, 3a LED namnuoH: besonacHo HUCKO HanpexkeHue (SELV) 12 V nocToAHeH ToK, Knac Ha 3awwuTa lll, LED apaiisep moaen:

MY12C 1201000.

HomunHanHu ctoiHocTu Ha LED apaiisepa: Bxoa: 180-240 V npomeHans Tok, 50/60 Hz 0,3 A; U3xoa: 12 V noctosHeH Tok, 1 A,

makKc. 12 W, knac Ha 3awumTa ll.

Mnocko nHdpavepseHoO AUCTAHLMOHHO ynpasneHue (A2) c 24 6yToHa: 3 V nocToAHeH Tok (baTepus: 6aTepua TMN Konye
CR2032, 1 6poit, 3 V (He e BKAtoUYEHa B KOMMJIEKTa)

Bua moHTax: namnuoH

Bug 3awumTa: P20

®yHKUMM Ha namnata: Tonsao 6an10, RGB u apyrv npeasapuUTenHo 3a434eHM LBETOBM HIOAHCA Ype3 AUCTAaHLMOHHO

ynpasaeHue, GyHKUMA 338 AMMUPaHE, PEryIMPYyema Ha CTbIMKW Ypes ANUCTaHUMOHHO yrnpas/ieHune, BKNOYBaHe/M3KloUYBaHe

ypes KpayeH NpesKAtoYBaTeN UAN AUCTAHUMOHHO ynpasfeHue,

06xBaT Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpaBaeHne: oK. 3-5m.

1 x LED moayn: 6e3onacHo HUCKO HanpexeHue (SELV) 12 V nocToaHeH TOK, KOHCymaumsa

Ha eHeprua (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 Im B cdepa (360°). LieTHa cBeTimHa (RGB): 2 W. .
KpywkaTa v LED apaliBepbT He MoraT Zia ce CMeHST OT noTpebutens.
KpywkaTa v LED apaliBepbT TpsibBa Aa ce CMEHAT Camo OT CNeLMauCT. ’

& NMPEOAYNPEXOEHUA

NamnaTa cbAbprKa CBET/IMHEH U3TOYHUK C Kac Ha eHepruiiHa epekTmsHOCT F. ﬁ
(N

1 @)

. ﬁl’lpep,HaSHaqua CaMoO 3a BbTPELWHO NoO/A3BaHE.
. MoHTa)bT Ha Ta3un namna Tpﬂ6Ba Aa ce N3BbpLwhn oT cneumnanmnct.
. He nsnonssaite namnaTta BbB BNAXKHA cpeaa, 3a Aa nsberHete YTE€YKU Ha TOK U TOKOBU yaapw.

. Mpean MmoHTaXKa UM NOYNCTBAHETO Ce yBepeTe, Ye 3aXPaHBAHETO e MPEeKbCHATO.

1

2

3

4

5. Hukora He goKocBaiTe namnara ¢ ronv pble, oKaTo TA paboTu.

6. JlamnaTa e og06peHa camo 3a M3MNo/3BaHe Mo NpegHa3HauYeHne. BcAKakBM NPOMEHU ca 3abpaHeHMu.

7. KpyLliKaTta Ha Ta3n 1amna MOKe B Kpad Ha eKCNI0aTalUMOHHMA M }KMBOT a Ce CMeHU OoT NpodecnoHanHo KBaambuLmpaHo auue.
8. LED namnunoHbT TpabBa Aa ce 3axpaHBa oT 0406peH, Hesasucum LED gpaisep cbe cnegHmMa Homep Ha mogena: MY12C 1201000.
9. 3a pa ce usberHaT pUCKOBE, B Cy4al Ha NOBpPeaa BbHILHUAT MbBKaB Kaben nam kabensbT Ha namnaTta TPA6Ba Aa ce NOAMEHAT Camo
OT NPOU3BOAMTENA, HEFOBMA AUCTPUOYTOP MM Anue € nogobHa KBannpuKaums.

10. To3un NpoAyKT He e urpayvka. He octasalTe geuaTta Aa CM UrpaaT c NpoAyKTa. [leuaTta u xopaTa ¢ yBpexaaHua Tpabsa ga 6vaat
HabnoaaBaHM No Bpeme Ha ynotpeba.

11. ﬁ%aqewe Ha 3a4epKHATUA KOHTEMHep 3a OTNabLM: He U3XBBbPAAKTE eNeKTPUYECKUTE ypeam 3aeiHO C HECOPTUPaHU
6|/|TOBM_0Tnap,bu.M, a rv npejasaiiTe Ha cneLManusMpaHun NyHKTOBE 3a pasfesHo cbbupaHe. O6bpHeTe ce KbM 0BLLMHCKaTa
aLMMHUCTPaLMA 32 MHGOPMALMA OTHOCHO HAIMYHUTE MYHKTOBE 3a CbbMpaHe. AKO eNEeKTPUYECKM Ypeam ce U3XBbPAAT Ha CMeTULLA,
BPEAHM BelecTBa MOXe Aa NonaaHaT B NoANOYBEHMTE BOAM U NO TO3M HaYUH B XpaHUTeNHaTa Bepura. Tosa Bpeau Ha Baweto

34paBe M YCNOBUA Ha KMBOT.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer StralRe 59,
97084 Wiirzburg,

Deutschland (Btopubypr, A
lepmaHus) A A

www.xxxlutz.com info@xxxlutz.at
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Novel

YnpasneHue upe3 MH$ppauepBeHO ANCTAHLMOHHO ynpaBaeHune:

-y
1 | 'ﬁ' -:I» ; YBenuyaBaHe Ha SipKocTTa

e
2 HamansBaHe Ha apkocTTa

3 Q @ M3kntouBaHe Ha cBeTnuHaTa

4 BkntoyBaHe Ha cBeTnuMHaTa

. ®L-IepBeHa cBeTnuHa
. J @ 3erneHa cBeTnuHa

CuHs cBeTnuHa

@ Bsna cBetnuHa

® ®00

12 JOMBbIHUTENHU LBETOBU
Hl0aHca

no-6bp3a cMmsiHa Ha uBeTa

0aBHa cMsHa Ha uBeTa

CMsiHa Ha LBeTa C NfaBHO
nosisABaHe/n3vye3BaHe

O 00 @980

o HeXHa, NnaBHa cMsAHa Ha
uBeTa

3abenexkKa:

1. dyHKUMATA NaMeT e AOCTbMNHA CaMO NPW BKAOYBaHE/U3KNIOUYBAHE C AUCTAHLMOHHO yNpaBaeHWe, a He C KpadeH
npeBK/oYBaTen.

2. 06xBaTbT Ha UHpPaYepBeHMA ceH3op e 3—5 m.

3. CtaHgapTHM uBeToBe: 6sn0 (3000 K), uepBeHo, 3eneHo, cMHbO + 12 Apyrn npeaBapuUTeNHO 3a434EHN LIBETOBU
HIOQHCca.

4. Bxoa: 3 V noctosAHeH Tok, 1 6poit CR2032 6aTepua Tmn Konye (He e BKAKYEHA).

CmsaHa Ha 6aTepuaTa

M3BageTe oTaeneHneTo 3a
6aTtepun
C NpbCT UNn ¢

/ [NocTtaBeTe egHa
DOaTtepusa TMN Konye
CR2032

B OTAENEHNETO
3a batenuu.

HaTtucHeTe HagscHo ¢
npPBLCT Unn
C UHCTPYMEHT.

1=

ByTHeTe ¢ pbka oTaeneHneTo
3a batepum obpaTHO B
ONCTaHUMOHHOTO ynpaBreHue.
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O0000®
PODDO®
&!!2

P ] 1x CR2032




RO: ATENTIE! Cititi cu atentie instructiunile inaintea utilizarii!
DATE TEHNICE I IOV( E

Numar articol: 48810036

Valori nominale: 220-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 13 W (LED alb, 9,5 W + LED colorat, 2 W)

Tensiune de intrare lampadar cu LED: tensiune foarte joasa de siguranta (SELV), 12 V curent continuu, clasa de protectie lll,

model driver LED: MY12C 1201000.

Valori nominale driver LED: Tensiune intrare: 180—-240 V curent alternativ, 50/60 Hz, 0,3 A; tensiune de iesire: 12 V curent

continuu, 1 A, max. 12 W, clasa de protectie Il.

Telecomanda plata cu infrarosu (A2) cu 24 de butoane: 3V curent continuu (baterie: CR2032 tip pastila, 1 piesd, 3V, nu este
inclusa)

Mod de montare: lampadar

Grad de protectie: IP20

Functiile lampii: alb cald, RGB si alte culori presetate prin telecomanda, functie de reglare a intensitatii luminoase, reglare

treptatd prin telecomanda, pornire/oprire prin pedald sau telecomanda,

raza de actiune a telecomenzii: cca 3-5.

energie (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 Im, forma sferica (360°). Culoare lumina (RGB): 2 W. »
Becurile si driverele LED nu pot fi inlocuite de catre utilizator.
Becurile si driverele LED pot fi inlocuite numai de catre un specialist calificat. g

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica F. Q
1 modul LED: tensiune de siguranta foarte joasa (SELV) 12 V curent continuu, consum de
73

1 @

& AVERTISMENTE

. ﬁAdecvat doar pentru uz in interior.

. Montarea acestei [lampi se va realiza doar de catre o persoana calificata in domeniu.
. Nu instalati lampa intr-un mediu umed pentru a evita curentul de scurgere si pericolul electrocutarii.

. Tnainte de montare sau curédtare, asigurati-va c3 alimentarea electricd a fost intrerupta.

1

2

3

4

5. Atunci cand lumina este aprinsa, nu atingeti niciodata lampa cu mana.

6. Lampa trebuie utilizata numai in conformitate cu scopul specificat. Orice modificare este interzisa.

7. La sfarsitul duratei sale de viata, becul trebuie inlocuit de catre o persoana calificata.

8. Lampadarul cu LED trebuie alimentat de un driver LED independent, omologat, cu urmatorul numar de model: MY12C 1201000.
9. Pentru evitarea riscurilor, cablul exterior flexibil sau cablul lampii vor fi inlocuite in caz de deteriorare doar de catre producator,
distribuitorii acestuia sau de catre o persoana cu o calificare asemanatoare.

10. Acest produs nu este o jucarie. Copiilor nu le este permis sa se joace cu produsul. Copiii si persoanele cu dizabilitati trebuie
supravegheate in timpul utilizarii.

11. ESemniﬁcatia pubelei taiate: nu aruncati deseurile electrice si electronice Tmpreuna cu gunoiul menajer nesortat, ci utilizati
|

centrele pentru colectare selectiva. Adresati-va administratiei dumneavoastra locale pentru a afla unde puteti gasi un centru de

colectare. Atunci cand deseurile electrice si electronice ajung la groapa de gunoi, substante periculoase pot ajunge in panza freatica

si mai apoi in lantul trofic. Starea dumneavoastrad de sanatate poate fi astfel afectata.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg, Germania
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Montay:
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Telecomanda cu
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O
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O
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Piese de schimb

Cod Piesa Nr. articol
componenta
1 (w2
48810036
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Control prin telecomanda cu infrarosu:
1 _ﬁ_ {1’: Mareste luminozitatea

A
2 Reduce luminozitatea

3 Q @ Stinge lumina

4 Aprinde lumina

®Luminé rosie
@ Lumina verde
Lumina albastra
(W Lumina alba

12 nuante suplimentare

=

schimbare rapida culori

schimbare lenta culori

schimbare de culoare cu
estompare la
activare/dezactivare

schimbare de culoare lin3,
fluida

| @00
6 006G o @

Indicatie:

1. Functia de memorie este disponibild numai la pornirea/oprirea cu ajutorul telecomenzii, nu si la utilizarea
intrerupatorului de picior.

2. Senzorul infrarosu are o raza de actiune de 3-5 m.

3. Culori standard: alb (3000 K), rosu, verde, albastru + alte 12 culori presetate.

4. Tensiune intrare: 3 V curent continuu, 1 baterie CR2032 tip pastila (nu este inclusa).

Inlocuirea bateriilor

Trageti in afara
compartimentul pentru
baterii

2

Introduceti o baterie
tip pastila CR2032
n compartimentul

) pentru baterii.

cu degetul
sau cu un instrument.

==

Introduceti manual
compartimentul bateriilor Tnapoi

in telecomanda.

@OE®
o :
Q00e s
O00® :
AOO6 @] l

) = L

1x CR2032 |
3V




RS: PAZNJA! Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre koriséenja! n ove
TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 48810036

Nominalne vrednosti: 220-240 V naizmenic¢ne struje, 50/60 Hz, 13 W (LED bela, 9,5 W + LED u boji, 2 W)

Ulaz za podnu LED lampu: sigurnosni niski napon (SELV) 12 V jednosmerne struje, klasa zastite Ill, model LED drajvera: MY12C

1201000.

Nominalne vrednosti LED drajvera: Ulaz: 180-240 V naizmenicne struje, 50/60 Hz, 0,3 A; Izlaz: 12 V jednosmerne struje, 1 A,

maks. 12 W, klasa zastite II.

Ravni infracrveni daljinski upravljac (A2) sa 24 tastera: 3 V jednosmerne struje (baterija: CR2032 dugmasta baterija, 1 komad,
3V, nije sadrZana u pakovanju)

Vrsta montaze: podna lampa

Vrsta zastite: IP20

Funkcije lampe: toplo bela, RGB i druge unapred podesene boje pomocu daljinskog prekidaca, funkcija prigusivanja,

dimabilno u stepenima pomocu daljinskog prekidaca, ukljucivanje/iskljuéivanje pomocéu noznog prekidaca ili daljinskog

upravljaca,

domet daljinskog upravljaca: cca 3-5 m.

Lampa sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F.

1 LED modul: Sigurnosni niski napon (SELV) 12 V jednosmerne struje, potrosnja energije
(Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 Im u svim pravcima (360°). Svetlo u boji (RGB): 2 W. D, o= %
Korisnik ne sme da menja ni sijalice ni LED drajvere. pad

Sijalice i LED drajvere sme da menja samo kvalifikovani stru¢njak.

A UPOZORENJA

. ﬁlskljuéivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
. MontaZu lampe mora izvrsiti kvalifikovano strucno lice.
. Lampu nemoijte koristiti u vlaznom okruzenju kako biste sprecili nastanak struja odvoda i strujnih udara.

. Pre montaze ili ¢iSéenja, uverite se da je napajanje prekinuto.

1

2

3

4

5. Lampu nikada nemojte dodirivati golim rukama kada je u upotrebi.

6. Lampu koristite iskljucivo u skladu sa namenom. Zabranjeno je vrsenje bilo kakvih izmena.

7. Sijalicu ove lampe na kraju Zivotnog veka moZze zameniti stru¢no lice.

8. LED podna lampa mora imati odobreni, nezavisni LED drajver sa sledecim brojem modela: MY12C 1201000.

9. U cilju izbegavanija rizika, a u slucaju oStecenja spoljasnjeg, fleksibilnog kabla ili provodnika svetiljke, zamenu sme da vrsi iskljucivo
proizvodac, njegov distributivni partner ili slicno kvalifikovano lice.

10. Ovaj proizvod nije igracka. Ne dozvolite deci da se igraju uredajem. Deca i osobe sa invaliditetom moraju biti pod nadzorom
tokom upotrebe.

11. Znacenje precrtane kante za otpatke: Elektricne uredaje nemojte odlagati u komunalni otpad, ve¢ koristite posebna mesta
za sktmmje takvog otpada. Obratite se svojoj opstinskoj upravi u vezi sa raspoloZivim mestima za sakupljanje takvog otpada.

Ukoliko se elektri¢ni uredaji odlazu na deponije, opasne materije mogu dospeti u podzemne vode, a time i u prehrambeni lanac. To

narusava vase zdravlje i blagostanje.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Stralle 59,
97084 Wiirzburg, Nemacka
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Montaza:

[ EEEEEEE

Pl

WCon000 ="

=8

/\ OFF *

nozni prekidac

Infracrvenidaljinski
upravljac (sadrzan u

™)

- '|I‘. - o

novel

pakovanju)
¢
Rezervni delovi
Kod Deo Br. artikla

1 (w2

48810036
2 E}j X1




Upravljanje putem infracrvenog daljinskog upravljaca:
1 | 'ﬁ' -:I» \ Pojacavanje jacCine svetlosti
v
2 Smanijenje jacine svetlosti

3 Q @ Iskljucivanje svetla

4 Uklju€ivanje svetla

W
®Crveno svetlo

@ Zeleno svetlo

Plavo svetlo

@ Belo svetlo

@O0
® ©00

Jos 12 nijansi

Brza promena boje

@)
7 C Spora promena boje
©

8 Promena boje sa postepenim
osvetljivanjem/zatamnjivanjem
9 O NezZna promena boje
Napomena:

1. Funkcija memorisanja je dostupna samo kada se ukljucuje/isklju¢uje pomocu daljinskog upravljaca, a ne pomocu
noznog prekidaca.

2. Infracrveni senzor ima domet od 3 do 5 metara.

3. Standardne boje: bela (3000 K), crvena, zelena, plava + 12 drugih unapred podesenih boja.

4. Ulaz: 3 V jednosmerne struje, 1 komad CR2032 dugmasta baterija (nije sadrzana u pakovanju).

Zamena baterije

Izvucite odeljak za bateriju
prstom ili
alatom.

2

Stavite CR2032
dugmastu bateriju u
odeljak za bateriju.

prstom
ili alatom.

Ruéno vratite odeljak za
bateriju u daljinski upravljac.

C000E®
CO00O®

O0000®
PODDO®
E!!g

i 1x CR2032
.k | 3V




FR : ATTENTION ! Veuillez lire attentivement le mode d'emploi
avant utilisation ! I Iove

DONNEES TECHNIQUES

Numéro d'article : 48810036

Valeurs nominales : 220-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 13 W (LED blanche, 9,5 W + LED colorée, 2 W)

Entrée pour lampadaire LED : trés basse tension de sécurité (SELV) 12 V courant continu, classe de protection Ill, modele de
driver LED : MY12C 1201000.

Valeurs nominales driver LED : entrée : 180-240 V courant alternatif, 50/60 Hz, 0,3 A ; sortie : 12 V courant continu, 1 A, max.
12 W, classe de protection Il.

Télécommande infrarouge plate (A2) avec 24 touches : 3V courant continu (pile : 1 pile bouton CR2032, 3 V, non fournie)
Type de montage : lampadaire

Type de protection : IP20

Fonctions de la lampe : blanc chaud, RVB et autres couleurs préréglées via la télécommande, fonction de variation
d'intensité, intensité réglable par paliers a I'aide de la télécommande, mise en marche/arrét via l'interrupteur a pied ou la
télécommande,

portée de la télécommande : env. 3-5m

La lampe contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.

1 x module LED : tension de sécurité tres basse (SELV) 12 V courant continu, puissance .
absorbée (Pon) 9,5 W, 3000 K, 1050 Im dans une sphere (360°). Lumiere colorée (RVB) : "~ - @

2W. (j &
La source lumineuse et le driver LED ne sont pas remplacables par |'utilisateur.

La source lumineuse et le driver LED ne doivent étre remplacés que par un professionnel

qualifié.

@

& AVERTISSEMENTS

1. ﬂDestinée a un usage intérieur uniquement.
2. Le montage de cette lampe doit étre réalisé par une personne qualifiée.
3. N'utilisez pas la lampe dans un environnement humide afin d'éviter les fuites de courant et les chocs électriques.
4. Assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée avant le montage ou le nettoyage.
5. Ne touchez jamais la lampe a mains nues lorsqu'elle est en fonctionnement.
6. La lampe est exclusivement destinée a une utilisation conforme a I'usage prévu. Toute modification est interdite.
7. La source lumineuse de cette lampe peut étre remplacée en fin de vie par un professionnel qualifié.
8. Le lampadaire LED doit étre alimenté par un driver LED agréé et indépendant portant le numéro de modeéle suivant : MY12C
1201000.
9. Pour éviter tout risque, en cas de dommage, le cable extérieur flexible ou le fil de la lampe doit étre remplacé exclusivement par le
fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée.
10. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil. Les enfants et les personnes présentant des
capacités réduites doivent étre surveillés pendant ['utilisation.
ESignification de la poubelle barrée : ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non triés, mais utilisez
des pms de collecte séparés. Contactez votre municipalité pour connaitre les points de collecte disponibles. Lorsque des appareils

électriques sont éliminés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent pénétrer dans les eaux souterraines et donc dans

la chaine alimentaire. Cela nuit a votre santé et a votre bien-étre.

BDSK Handels GmbH & Co. KG, Mergentheimer Strasse 59, ( € ! ! ﬂ
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Montage :
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Télécommande
infrarouge (fournie)
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/\ OFF

Interrupteur a
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Pieces de
rechange
Code Composant N° d'article
1 (m X 2
48810036
2 @‘:B x 1




Commande via télécommande infrarouge :

- . . e
1 ; 'ﬁ' -;:- \ Augmenter la luminosité
A
2 Réduire la luminosité
3 O @ Eteindre la lumiére
4 S Allumer la lumiére

=

® Lumiére rouge
@ Lumiére verte

Lumiére bleue

@ Lumiére blanche

e
® ®00

12 autres couleurs

Changement de couleur
rapide

) O 900

Changement de couleur lent

Changement de couleur avec
fondu enchainé

OO0

Changement de couleur doux
et fluide

Remarque :

1. La fonction mémoire n'est disponible que lors de la mise en marche ou de I'arrét a I'aide de la télécommande,
et non a l'aide de l'interrupteur a pied.

2. La portée du capteur infrarouge est de 3-5 m.

3. Couleurs standard : blanc (3000 K), rouge, vert, bleu + 12 autres couleurs préréglées.

4. Entrée : 3V courant continu, 1 pile bouton CR2032 (non fournie).

Remplacement de pile

Retirez le compartiment a
piles
a l'aide d'un doigt ou d'um

/ @
/" Insérez une pile
Y bouton CR2032

avec le doigt ou
a l'aide d'un outil.

=

Réinsérez le compartiment a
piles a la main dans la
télécommande.

OO

QOO (: )

QO0®

5O @]

SO0 !

SO0 . .
A 1xCR2032 [
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